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Az erős asszony.
Havam László dr. püspök beszéde özv. Szilassy Aladárné fölött.

Ésaisás 40: 30—31; Fii. 4:18.
Ez a hajlék egyik darab az ő birodalmából, 

llt róla beszél minden, minden. Alkotásainak lát
ható és láthatatlan részei mintha katafalknak álla
nának, hogy hordozzanak egy koporsót, amely-
bein egv nagy magyar asszony pihen csendesen, 
álomlalanul 73 év óta most először akarás nél
kül. Minden ember Istennek eredeti, különös al
kotása, azért az összehasonlítás rendesen igaz
talan. Nem hasonlítom őt a nagy magyar asszo
nyok közül egyikhez sem. sem a na"'- sirókhoz, 
sem a nagy hívőkhöz, sem a nagv hadako/.ókhoz, 
sem a nagy építőkhöz, bármily közeli analógiák 
kínálkoznának. Külön önálló egyéniség és hatá
rozottan történelmi méretű egyéniség 'közöttük 
Szilassy Aladárné. Hadd beszéljünk róla most, a 
felolvasott Ige alapján, mint az erős asszonyról. 
Miben látszott meg az ereje és honnan szárma
zó M ez az erő? 1

Kívülről, a történetíró szemével nézve, Szi- 
lassy Aladárné egyike azoknak a jelentős alakok
nak, akik a magyar lelki életben a múlt század 
végén és e század elején mélyreható változásokat 
idéztek elő. A mélyebb, a nemesebb, a magasabb- 
rendü életnek egyik példaadója és szervezője volt 
ő is. Vagyona, rangba, szépsége és szelleme révén 
a századvégi magyar úri társaságnak egyik iin 
népéit tagja lehetett volna. Megoszthatta volna

életét házának zárt falai és a társaságos élet me
zeje között. Lehetett volna egy azok közül, akik 
kedves és szép exponensei koruk átlagerényeinek 
és átlaghibáinaik. Ezzel szemben ő határozottan
programmot és példát adott. Társaságának tagjait 
összegyűjtötte, táborba szervezte és munkába ál
lj tóttá. Maga elől járt mindenütt. — A magyar 
úrasszonyok közül egyre több érezte ineg az 
evangélium átsugárzó erejét, fogott; fel felülről 
jövő életparancsokat és állott hűséges szolgálatá
ban. Olyan az én mátkám, mint a zászlós tábor, 

mondja az Énekek Énekében a vőlegény. Ilyen 
zászlós tábor volt Szilassy Aladárné és sokáig, 
mintha nem is egyén, hanem kollektív személyi
ség lenne, képviselte az ébredő magyar reformá
tus egyház női táborát. Alakja túlnőtt saját fele- 
kezete keretein: a magyar protestáns asszonyok 
képviselője és vezére lön. Erős asszony volt, sereg 
gyújtó, vezéri asszony.

Nem maradt meg a lelkek összegyűjtésénél, 
egyének, csoportok, osztályok, társadalmak pász- 
torolásának munkájánál; intézményekre, alkotá
sokra vágyott. Ha az erőket összemérjük az ered
ményekkel, meg kell vallanunk, hogy Török Pál 
halála óta a dunaimellékii egyházban egyik leg
nagyobb alkotóerő az ő ereje volt. Ez a telep it
ten, a diakonissza-intézet, a kollégium, majd a
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kórház, mind fényes bizonyítéka az ő alkotóere
jének . És azt mindenki tudja, hogy itt az alko
tást a szó teljes értelmében kell venni, ő  volt a 
kezdeményező sokszor, ő döntött és ő parancsolt 
mindig. Sokszor ő a tervező, a)ki az eszmét adja. 
de mindig ő a patrona, aki a pénzt vagy előteremti 
vagy még többször a magáéból adja. Sokszor ő 
a közkatona, vagv az egész hadsereg, de mindig 
ő a vezér. Mindig friss, mindig győz. aki soha, 
egyetlen egy ügyet el nem halasztott és soha egyet 
len egy nagy alkalmat el nem mulasztott. Neki 
lehetett, segíteni, de helyette dolgozni nem lehe
tett. Neki csak eszközévé válhatott valaki, urává 
soha sem. Hajthatatlan, acélos akaratképen tört 
meg minden ellenállást, ha jszolt keresztül mán - 
den kívánatos ügyet és a befejezés pillanatában 
tűnődés, vagy pihenés nélkül kezdett uj munká
ba. Erős asszony volt. nagv. alkotó asszonv. Újra 
szinte kollektívnek látom a személyét. Ha egy 
asszony) iáékről el lehet mondani, hogy férfias 

^vonásokban gazdag s maiért ne lehetne, hiszen 
hJíift^férfilélek van tele nőies vonásokkal, akkor 
Szilassv Aladár béről el lehet mondani. Erős a-sz- 
szonv volt. >

De nemcsak alkotásban, hanem tűrésben is 
látszott ereje. A bántaloni uav hullott le róla, 
mintha kövek helyett konfettit dobtak volna reá. 
A test gyengeségeit királyi öntudattal, szinte tu
domásul sem vette. Szeme elhomályosult, alig 
látott néhánv lépésnyid', de úgy nienf keresztül 
tömegeken, ezer veszély között, mintha pázsiton

Tá rc a-
rélsóhajtás.

Zöld ruhái ölt otthon az erdő.
Vádiját lop szivembe a szellő; 
ígéretről mesél ezfisthaju sétái.

Bár vinné magával forró sóhajom . . .
S mint fáradt madarat verve földre le.
S bár tekintene a zöld levél közül 
Szemembe Érdéig azúrkék ege : . .
Mént csüggedt szemembe hitvesem szeme!

Dr. Kolosvárg Gábor.

M a g ya r A rk tu ru s .
Árkturus. te csillag, te határ, égi test.
Te végső pont. hol tudásunk forog;
Bár tudjuk, hngg száguldasz éter szelén,
Mégis minden körüled mozog:
Mint régi Hazánk körül összes vágijaink; 
Mindmeganngi fénglő gondolat . .

Én is itt vaggok most a. szürke jxmtnn. 
Vágyódva, árvízen; törékeng kompon:
Sok honfi ül le ide mellém; 
összefonva keze halk imára mellén . .
Fázunk, didergünk a csonka szigeten.

járna. Mélységes fájdulom ütötte át szivét, mikar 
i! veszi tette nagyobbik fiát. de fájdalma megkö
vült fájdalom volt s nem könnyen olvadó jég. 
vagy elsuhanó árnyék. Előttem áll arca, amidőn 
férje ravatalánál állott: ilyen fájdalmat még alig 
láttam, de ilyen erőt soha sem. Aztán láttam, a 
mikor önmaga nézett szembe a halállal, bár rette
netesen szenvedett, lelke meg sem rebbent. Úgy 
úszott a halál vizei fölött, a lemenő nap fényéljen 
mint egy kiterjesztett szárnyú, óriási sas. Hős nem 
halhat meg bátrabban, nyugodtabban harcmezőn 
vagy vérpadon, minit ahogy .ő halt meg gyöngéd, 
könnyes szeretet karjai között.

Az erőnek az a kisértése, hogy keménnyé 
válik. Ez a kísértése megvolt neki is és győzött 
volna is felette ez a kisértés, ha az ő ereje csupán 
önmagából táplálkozott volna. De ő megtanulta 
azt a nagv bölcsességet . amiről az apostol élete 
végén, fogságban irt levele számol be: Mindenre 
van erőm a Krisztus által, aki engem megerősít. 
Ezt a Krisztust ismerte ő meg mini fiatal asszony, 
boldog házassága első éveiben. Megismerte annak 
a léleknek bizonyságtételéből, aki pásztora, papja 
legjobb barátja, leghübb segítője, hitvese volt. 
Egyszerre kiderült . hogy Szilassv Aladárné örök
től fogva a református keresztvénség számára ki
választott lélek; boldog volt az a találkozás, a 
melyben Krisztus egészen az övé és ő egészen a 
Krisztusé lett. Neki számolt. Tőle várt helyben
hagyást. feddést, jutalmat, vagy gáncsot és nem 
törődött azzal, hogy mindebből mit juttat neki a

S ha elpusztulunk, mint olvadt hó a fán:
Puhák leszünk a tűző nap ellen.
Nem leszünk izom a Herkules karán.
Száguld tovább az égi karaván;
S a cél is szétporlik az örök nirvánán . . .

Dr. Kolosváru Gábor.

A fra n cia  protestánsok hetéről
Utazásom együk állomása sem adott olyan 

gazdag alkalmat a francia protestantizmus meg
ismeréséhez. mint Mulhouse. Igaz, hogy Gcnfben 
sok szeretettel, szinte — svájciaknál — szokatlan 
meleg barátsággal fogadtak volt professzoraim s 
az ismerős lelkészek. Egészen addig, hogy együk 
professzorom felajánlotta kölcsönzésre könyvtá
rából azon müveket, melyek jelenlegi főproblé
mámmal távolabbi kapcsolatban állanak, a köze
lebbi vonatkozásunkat pedig legnagyobb előzé
ken vséggel emlékül adta. Tagadhatatlan, hogy 
Párában a város szépségei, gyűjteményei, mint 
minden idegent, úgy engem is hatalmukba ejtet
ték. hogy ott alkalmaim volt a legkiválóbb fran
cia prédikátorokat hallgatni; a francia protestan
tizmus nagv intézményeivel is köz.elebbi ismeret
ségbe jutottam ott; s hogy mi a francia 'lélkiilete. 
azt is Párában Ítélhettem meg igazán. Strasbourg 
is jelentős állomása volt utamnak a háboru utáni 
francia ellenhatás szemlélésére: a német rendező-
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v i lá g .  N e k i  h ó d o l t  a k k o r ,  a m i k o r  s e r e g e t  g y ű j t ö t t  
s z á m á r a ,  a z  ő  d i c s ő s é g é t  é p í t e t t e  k ő b e ,  m i k o r  a  
f ö l d b ő l  i n t é z m é n y e k e t  e m e l t .  E z é r t  v o l t  t ú l  k i-  
c s i n y e s k e d é s e k e n  é s  é r z é k e n y k e d é s e n .  N e m  b á n 
t o t t á k  l a p p á l i á k  é s  n e m  f á r a s z t o t t á k  f é l r e é r t é s e k .  
V a la h o g y  tú l  h e ly e z t e  m a g á t  e m b e r e k  Í t é le t é n ,  fö -  
l ib e  k e r ü l t  a  v i l á g n a k ,  s  h ű v ö s ,  t i s z t a  m a g a s b ó l  
n é z e t t  l e  a  s z e n v e d é l y e k  f o r r ó  c s e t e p a t é i r a .

S a s  v o l t  a  l e lk e .  A s a s  n e m  k e r e s i  a z  ib o l y á s ,  
v i r á g o s  f é s z k e t ,  n e m  o t t h o n a  n e k i  a  t ó k é s  k u n y 
h ó k  e r e s z a l j a .  P a c s i r t a k é n t  n e m  s z á l l  a  l e v e g ő b e ,  
b ú g ó  r o m a n t i k a  k ö r ü l ö t t e  n e m  é l m e g ;  h i d e g  m a 
g a s b a n ,  k ó s z á i n k  k ö z ö t t ,  t a l á n  k o p á r  c s ú c s o k o n  
é l. A z é r t ,  m e r t  s a s .

H o l t  a l a k j á r ó l ,  m i n t  e g y  l e z u h a n ó  s z i k l á r ó l  
f e l r ö p p e n  S z i l a s s y  A l á d á m é  l e l k e  é s  e l t ű n i k  k ö 
z ü l ü n k ,  m i n t  e g y  s z á r n y r a  k e l t  s a s m a d á r  é s  m e g 
é r k e z i k  A n n a k  a  k e z é r e ,  a k i b e n  s z ü n t e l e n ü l  b í 
z o t t  é s  a k i  ö t  m i n d i g  m e g e r ő s í t e t t e .  M i r e  m e g é r 
k e z ik ,  n e m  s a s  tö b b é ,  a z  U r  o r c á j a  e lő t t  i m m á r  
f e h é r  g a l a m b .

S z ó l  h o z z á  a  l e l k e k  V ő le g é n y e  a z  É n e k e k  
É n e k e  s z a v a iv a l! :

É n  galambom, a kősziklának hasad0kában, 
magas kőszálnak rejtekében 
mutasd meg nékem a le orcádul 
mert a te tekinteted ékes!

Te le fo n : 11— 61*
e r ő  h a t á s a  a ló l  j e l e n l e g  k iv e t t  r é g i .  s z é p  v á r o s  
r e f o r m á t u s  e g y h á z a  s o k  u j  e r e d e t i  v o n á s t  t á r t  
fe l e lő t t e m .  U g y a n i t t  i s m e r h e t t e m  m e g  a  k ü l f ö l d 
r e  j u t ó i t  e g y e t e m i  h a l l g a t ó k  n e h é z s é g e i t ,  k ü z d e l 
m e i t ,  e g y ú t t a l  a z  ö s s z e s e n  n y o lc  a l a p í t v á n y t  a d ó  
f r a n c i a  k o r m á n y  p r o p a g a n d a  t e r v e i t  e  s t i p e n d i u 
m o k k a l .  A m  é n  n e m  a  v á r o s o k ,  m ű e m l é k e k ,  v a g y  
a  f r a n c i a  n é p j e l l e m ,  g a l l - e s z m é k  p r o p a g á l á s á n a k  
t a n u l m á n y o z á s á r a  m e n t e m ,  h a n e m  a z  é lő ,  a  k ü z 

d ő ,  a  m o d e r n  k o r  m i n d e n  e s z m e á r a m l a t á v a l  s z e m  
b e s z á l l n i  k é n y s z e r i  t e t t  s  I s t e n  f e l s é g jo g a i é r t  m i n 
d e n  e s z k ö z z e l  d o lg o z n i  k é s z  é s  k é p e s  f r a n c i a  p r o t .  
e g y h á z a k  m u n k á j á t ,  v e z e tő in e k  g o n d o l k o d á s m ó d 
já t  s z e r e t t e m  v o l n a  l á t n i  s  e n n e k  p á r a t l a n  a l k a l 

m á t  t a l á l t a m  m e g  M u l h o u s e b a n ,  a lv ó v á  a  k o n f e 
r e n c i á t  e l ő k é s z í t ő  t i t k á r  A u g . L e c e r f  h í v o t t  m e g  
m i n d j á r t  e l s ő  t a l á l k o z á s u n k  a l k a l m á v a l .  A  f r a n 
c ia  p r o t e s t á n t i z m u s  é v e n k é n t i  k o n f e r e n c i á i  u g y a n  
is  n e m  e g y n é h á n y  k i v á l ó  s z ó n o k  r e m e k e lé s i  a l 
k a l m a i ;  n e m  c s u p á n  b a r á t i  ö s s z e jö v e t e l e k  a  f ő 

v á r o s b a n ,  v a g y  v a l a m e l y i k  v i d é k i  h e ly e n ,  n e m  
c s u p á n  á l t a l á n o s  e lv e k  k e r e s é s é t  s z o l g á l j á k ,  h o g y  
a  v é g é n  rr ié g  n a g y o b b  b i z o n y t a l a n s á g g a l ,  h a t á r o 
z a t l a n s á g g a l  m e n j e n  h a z a  a z  e m b e r ,  l e g f e n n e b b  

a  f e l k ö s z ö n tő k  a l a t t  é r e z v e  v a l a m i  le lk i  e m e l k e 
d é s i :  h a n e m  a  m i n d e n  m á s o d i k  é v b e n  P a r i s b a n  
s  i s m é t  m á s i k b a n ,  v i d é k e n  ö s s z e ü lő  k o n f e r e n c i a  
e g y  é v i  m u n k á r ó l  v a l ó  s z á m a d á s ,  a  l e g é g e tő b b  
p r o b l é m á k  m e g v i t a t á s a ,  a  le l k é s z i  s  k e r e s z t y é n

G. Berguei*; A. Gainperí:
A vallásos tekintély és a biblia.

II. tanulmány: Jézus Krisztus 
tekintélye,

(Folytatás.)
D e  a z  m é g  e n n é l  is  t ö b b r e  k é p e s !  J é z u s  

K r i s z t u s n a k  a  k e r e s z t y é n  s z á m á r a  i r á n y a d ó 
v á  l e l t  t e k i n t é l y e  n e m c s a k  a  d i r i e g n s  s z e r e j i é t  
j á t s z a .  H a t á s á t ,  m e ly  a  k e r e s z t y é n  e m l x 'r  e r k ö l c s i  
é s  v a l l á s o s  l é n y é r e  d ö n t ő  b e f o l y á s t  g y a k o r o l ,  
gyógyítónak i s  n e v e z h e t j ü k .  E  m e g á l l a p í t á s  i g a 
z o l á s a  v é g e t t  id é z z ü k  f e l ,  a m i t  a  m o r á l i s  k ö t e l e z é s  
e lé g t e le n  m i v o l t á r ó l  m o n d o t t u n k ,  a z a z  a z t ,  h o g y  
a  m o r á l i s  k ö t e l e z é s  a z é r t  v o l t  e l é g t e l e n ,  m i v e l  i n 
k á b b  c s a k  p r o g r a n v m o t ,  é l e t i r á n y t  a d o t t ;  d e  n e m  
a d t a  s e m  a z  e n n e k  b e t ö l t é s é r e  s z ü k s é g e s  e r ő t ,  
s e m  a  k í v á n t  l e l k ü l e t e t .  H a  a z o n b a n  a  k e r e s z t y é n  
é l m é n y  k i b o n t a k o z i k  a  l é t e t e k b e n ,  e g é s z e n  m á s  
te s z  a z  e s e t .  A h o l a  l e l k i i s m e r e t  t e k i n t é l y e  h a j ó 
t ö r é s t  s z e n v e d e t i ,  a  K r i s z t u s é  d i a d a l m a s k o d i k .  O l t  
a h o l  a  l e l k i i s m e r e t  t e k i n t é l y e  c s a k  h i á n y o s  t ö r e 
d é k e s  e n g e d e l m e s s é g e t  t u d o t t  l é t r e h o z n i ,  a  K r i s z 
tu s i ,  a  t e l j e s  e n g e d e l m e s s é g e t  id é z i  e lő  s  b iz t o s i l -  

j a  a  l é l e k  t a r t ó s  b é k e s s é g é t .  A m i b e te g  v o l t  a  l e l 
k i i s m e r e t  e m b e r i  t é n y e z ő j é b e n ,  a l k o t á s á b a n ,  a z  
l a s s a n k é n t  m e g g y ó g y u l  s  k é p e s  le s z  e r k ö l c s i l e g  
m ű k ö d n i .  A l e l k i i s m e r e t  m e g g y ó g y u l á s á v a l ,  e r ő 
s ö d é s é v e l  a n n a k  h e l y r e á l l á s a , ,  ú j j á  t e r e m t ő d é s e  is  
j á r .  A t e k i n t é l y  á l t a l  t á m a s z t o t t  k ö v e t e l é s e k  s o k 
k a l  h a t á r o z o t t a b b a k  t e s z n e k  a  K r i s z tu s  u r a l m a

h i v a t á s b a n  m e g e r ő s ö d é s ,  u j ,  n a g y o b b ,  á l d o z a t o 
s a b b  h a r c r a  e lk ö t e l e z ő d é s  k i v á l t s á g o s  a l k a l m a .

M ie lő t t  a  k o n f e r e n c i a  r é s z l e t e s e b b  l e í r á s á b a  
k e z d e n é k ,  e g y  d o lg o t  a k a r o k  e l m o n d a n i  a n n a k  
h e l y é r ő l ,  k ü l s ő s é g e i r ő l ,  m e g r e n d g z é s i  m ó d j á r ó l .  
A z á p r i l i s  2 5 - é n ,  h é t f ő n  e s t e  k e z d ő d ő  k o n f e r e n 
c i á r a  á p r i l i s  1 0 - ig  j e l e n t k e z ő  le lk é s z e k e t  c s a l á 
d o k n á l  h e l y e z t e  e l  a  r e n d e z ő s é g .  E  v e n d é g e t  f o 
g a d ó  c s a l á d  l á t t a  e l  v e n d é g é t  m i n d e n n e l .  A v e n 
d é g n e k  a z  ú t i k ö l t s é g e n  k í v ü l  s e m m i b e  se  k e r ü l t  a z  
p g v  h e t e s  k o n f e r e n c i a ,  p e d ig  k ö z b e n  h a n g v e r s e 
n y e n  is  v o l t  ( B e e th o v e n :  M is s a  s o l e m n i s - é t  a d t á k )  
s a u t ó k i r á n d u l á s o n  is  r é s z t  v e t t  v a s á r n a p  d é l u t á n  
a V o g é z e k b e n .  A  n a g y  h á b o r ú  e g y ik  i s m e r t  h e 
ly e , a  s e  a  n é m e t e k ,  s e  a  f r a n c iá ik  á l t a l  e l f o g l a l n i  
n e m  b i r t  c s ú c s :  a  H a r t m a n n w i l l e r s k o p f  v o l l  a  
v é g p o n t .  A f r a n c i a  v e n d é g s z e r e t e t r ő l ,  l e g a l á b b  is  
a  p r o t e s t á n s o k é r ó l ,  a  l e g j o b b  e m l é k k e l  t á v o z o t t  
m i n d e n k i ,  k ö z ö t t ü k  é n  is ,  k i e g y  g a z d a g  s ö r g y á 
r o s  v e n d é g e  v o l t a m  s  a k i n e k  s z í v e s s é g e  i g a z á n  
m a g y a r o s  v o l t ,  k i  n é h a  h a t s z o r  b o c s á t o t t a  r e n d e l 
k e z é s e m r e  a u t ó j á t ,  h o g v  L u l t e r b a e h l> ó l ,  a  k o n f e 
r e n c i a  h e l y é t ő l  m i n t e g y  h a t  k i l o m é t e r r e  l e v ő  f a l u 
t ó l  m i n é l  h a m a r a b b ,  m i n é l  k é n y e l m e s e b b e n  n ie -  
h e s s e k  b e ,  p e d ig  v a s ú t o n  é s  v i l l a m o s o n  i s  m e g t e 
h e t t e m  v o l n a  a z  u t a t .

A k o n f e r e n c i a  h e l y e  a  1 5 .0 0 0  r e f o r m á t u s s a l  
b i r ó  v á r o s  k é r .  i f j ú s á g á n a k  o t t h o n a  v o l t .  E  k é t 
e m e l e t e s  h á z  jó  h a r m a d á t  a  n a g v  e l ő a d ó t e r e m
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m e l l e t t  s  a  l e l k i i s m e r e t  e m b e r i  t é n y e z ő j e  i s  s o k 
k a l  t i s z t á b b a n ,  v i l á g o s a b b a n  é r t i  m e g  a z o k a t  s  s o k 
k a l  t ö b b  o d a a d á s s a l  f o g a d j a  a z o k a t .  B e n s ő  v i l á g o s 
s á g  á r a d  s z é t  s  ö z ö n l 'i  e l  a  s z e m é ly i s é g  h o m á l y o s  
r e j t e k e i t .  A z  e m b e r  m e g t a n u l j a  i s m e r n i  m a g á t ,  
m i v e l  m e g i s m e r t e  a  K r i s z tu s t .  M e g í té l i ,  v á d o l j a ,  
s ő t  m e g v e t i  ö n m a g á t ,  d e  u g y a n a k k o r  u j j ú  le s z ,  
ú j j á  f o r m á l ó d v á n  a z  u j  m i n t a k é p  s z e r i n t ;  f ö l e m e l 

k e d i k  K r i s z t u s b a n ,  m e g i s m e r i  m a g á t ,  m i n t  u j  
t e r e m t m é n y t  s  a z  u j  t e r e m t m é n y b e n  s o k k a l  k ö z e 
le b b  é r z i  m a g á t  ö n m a g a  ig a z i  lé n y é h e z ,  m i n t  e d 
d ig .  S z ó v a l  f e l f e d e z i ,  h o g y  a  J é z u s  t e k i n t é l y e  s o k 
k a l  i n k á b b  a z  ö v é ,  m i n t  a  m a g a  t e k i n t é l y e ,  h o g y  
a z  s o k k a l  j o b b a n  i r á n v i t j a  ő t ,  m i n t  s a j á t  m a g a ,  
s  h o g y  a z  v i s s z a h e ly e z i  ő t  a  b ű n  r o m b o l ó  h a t á 
s a i t  m e g e lő z ő  ig a z i  t e r m é s z e t é i » .  P é l  a p o s t o l ,  e l 
é r k e z v é n  a  k e r e s z ty é n i  é l m é n y  l e g m é l y e b b  á t é l é 
s é ig ,  e z é r t  k i á l t  fe l  ig y :  , ,É l e k  t ö b b é  n e m  é n , h a 
n e m  é l b e n n e m  a  K r i s z t u s “ . É r z i  ő  jó l  a z t ,  h o g y  ő  
é l ,  h o g y  a z  ő  é n j e  a z  é le t  a l a n y a ;  d e  e z  én t ö b b é  
nem a fégi én, h a n e m  más, u j ,  a n n y i r a  a  K r i s z 
t u s  á l t a l  valló  u j  t e r e m t m é n y ,  a n n y i r a  á t h a t o t t a  
a z t  a  K r i s z t u s  ie lk e ,  h o g y  a  K r i s z t u s  b e n n ü n k  
v a ló  é l e t é r ő l  k e l l  b e s z é l n ü n k .

D e  m é g  m e s s z e b b  i s  m e h e t n é n k ,  h a  e z e n  é l 
m é n y t  a  m a g a  t e l j e s  g a z d a g s á g á b a n  m e g  a k a r n é k  
e l e m e z n i .  Á m  m e g  k e l l  e l é g e d n ü n k  e g y n é h á n y  
i r á n y  f e l m u t a t á s á v a l .  A m i t  m e g  a k a r u n k  j e g y e z 
n i ,  c s u p á n  e n n y i ;  m iig a  l e l k i i s m e r e t  e l u t a s í t  m i n 
d e n  t e k i n t é l y t ,  m e l y e t  a  v i l á g  e lé  b e á lló t ,  v a g y  le g -  
f ö l e b b  i s  b í r á j a  a k a r  m a r a d n i  a n n a k ,  a d d i g  a  
K r i s z t u s  t e k in té ly é t :  f e n t a r t á s  n é lk ü l  e l f o g a d j a .  
N e m c s a k  e l f o g a d ja ,  h a n e m  a  m a g á é n a k  i s m e r i  el 
a z t ,  m iv e l  a z  s o k k a l  b i z t o s a b b ,  t i s z t á b b a n  í r j a  e lő  
a  t e e n d ő k e t ,  m e n t e s  a  b i i n  e l h o m á l y o s í t ó  f e l f o g á -

f o g l a l j a  e l ;  b e n n e  s z í n p a d ,  s z ó s z é k ,  o r g o n a ,  n a g y  
k a r z a t .  A  f ö l d s z i n t  e g y ik  f e le  a  k a p u s  l a k á s a ,  a  
m á s i k  e g y  t a n á c s t e r e m ,  r u h a t á r ,  r a k t á r .  A z  e ls ő  
e m e l e t  a  f i u k é ;  h á r o m  e g y m á s b a  n y í l ó  n a g y  t e 

r e m ,  a  m á s o d i k  e m e l e t  a  l e á n y o k é  k o n y h á v a l ,  
t ö b b  k i s e b b  s z o b á v a l ,  m e l y e k n e k  b ib l i a i  e l n e v e 
z é s ü k  v a n .  K e t tő r e  e m l é k s z e m ;  H e r m o n  v o l t  a z  
e g y ik ,  M á r i a  é s  M á r t h a  a  m á s a k  t e r e m  n e v e .  A  
m u l h o u s e i  i f j ú s á g  é s  v e z e t ő k  a z o n b a n  -  ' ' é " o d  

tö k  m e g  e z e n  o t t h o n n a l .  H o z z á é p í t  t e t t e k  e z e n  é v 
b e n  ( p i i n k ö s t k o r  v e s z ik  b i r t o k b a )  e g y  s z i n t é n  h é t  
e m e l e te s  é p ü l e t t ö m b ö t ,  m e l y n e k  f ö l d s z i n t j e  e g y  
p o m p á s  t o r n a t e r e m  k i s  f ü r d ő v e l ,  ö l t ö z ő k k e l ;  e l s ő  
e m e l e t e  a  n é m e t  n y e l v ű  f i u k é  le s z ,  ( h á r o m  s z é p  
t e r e m ) ,  m á s o d i k  e m e l e t e  p e d ig  a  f r a n c i a  f i u k é .  

A r é g i  é p ü l e t  ig y  a  l e á n y o k é  m a r a d  h á r o m  t e r e m  
k iv é t e l é v e l  , a m e l y e k  a  h á r o m  p a r ó k i a  t a n á c s 
t e r m e i ü l  fo g n a lk  . s z o lg á ln i ,  m i v e l  a z  u j  é p ü l e t  a z  

e g y h á z  a z o n  h á z á n a k  e l a d á s á b ó l  é p ü l t  —  3 0 0 .0 0 0  
f r a n k é r t  ( 6 8 .0 0 0  p e n g ő )  e g y  k i s  h o z z á a d á s s a l ,  —  
m e l y b e n  a  t a n á c s t e r m e k  v o l t a k .

Amint belépett az em ber e házba, inkább  va
lam i kiállításon érezte m agát, m int konferencián. 
A lépcsőn felm enve jobbra és ba lra  asztalok tele 
könyvvel, a francia protestantizm us legújabb épi-

s á n á l ,  e g y s z e r s m i n d  e g y e d i d  k é p e s  m e g v i l á g í t a n i  
ö n m a g u n k  m e g í t é l é s é n e k ,  m ó d j á t ,  h e ly r e i> ó to lm  e 
t é r e n  v a ló  m u l a s z t á s a i n k a t ,  t é v e d é s e in k e t .  E l ő 
s z á m l á l n i  e z  é l m é n y n e k  m i n d e n  k ö v e t k e z m é n y é t ,  
a n n y i  l e n n e ,  P á l  a p o s t o l  s z e r i n t ,  m i n t  m e g é r t e n i  
„ s z é le s s é g é t ,  h o s s z ú s á g á t ,  m é ly s é g é t  é s  m a g a s s á 
g á t  a  s z e r e t e t n e k “ , m e g i s m e r n i  a z t ,  „ h o g y  K r i s z 
tu s  s z e r e lm e  f e l ü l m ú l  m i n d e n  i s m e r e t e t . “  Á tg o n 
d o l n i  e z e n  d o l g o k a t  e g y  e g é s z  é l e t  m u n k á j a ,  h a  
u g y a n  e l e g e n d ő  e g v  é le t  a z o k n a k  s z e m lé l é s é r e ,  
m e g r a g a d á s á r a .

D e  v a n  m é g  e g y  k ö v e t k e z m é n y e  a  k e r e s z 
ty é n  h i t é l m é n y n e k ,  m e l y n e k  f o n t o s s á g á t  s z e r e t 
n é m  m e g é r e z t e t n i  ö n ö k k e l .  E z e n  é l m é n y  m i n d e 
n e k  e l ő t t  m e g s z a b a d í t ó ,  f e l s z a b a d í t ó  e r ő v e l  b i r .

M e g é r e z té k ,  m e g é r t e t t é k - e  e z t  ö n ö k ,  m i n t  
s z ü l ő k ?  E l é r k e z v é n  e g é s z  a  K r i s z t u s  t e k i n t é l y é ig ,  
e l f o g a d v á n  a z t ,  m e g é r t e t t é k - e  a z t ,  h o g y  m e n n y i r e  
f ü g g e t l e n n é  te s z  a z  m i n d e n  m á s  t e k i n t é l y t ő l ,  m e n y  
n y í r e  m e g s z a b a d í t  m i n d e n  j á r o m t ó l ,  m á s o d la g o s  
t e k i n t é l y t ő l ?

H a  é n  a  K r i s z t u s é  l e l t e m ,  c s a k  ő  t ő l e  f ü g 
g ö k ,  t ő l e  v á r o k  t a n á c s o t ,  m i n d e n  d o l o g b a n  i r á 
n y í t á s t ;  h a  ő  h o z z á m  jö t t ,  l e h a j l i k  h o z z á m  s k ö z l i  
v e le m  a z  ő  s z e n t  a k a r a t á t ^  m e ly  é g v i lá g g a l  s z e m  
b e n  s z a b a d d á  te s z  e n g e m ,  s z a b a d d á  a z  ő  o r s z á 
g á b a n  is .  L e l k i  f e l s z a b a d í t á s  e z ,  a  n a g y k o r ú s á g  
á l l a p o t á b a  j u t t a t á s ,  m e l y n e k  f o n t o s s á g á t  t a l á n  n e m  
i s  é r e z z ü k  á t  e g é s z e n .  M i m e g s z o k t u k  a z t  a z  é l e t 

m ó d o t ,  m e ly  n i n c s  á t h a t v a  e  t u d a t t ó l  s  ú g y  
é l ü n k ,  m i n t h a  s o h a  s e m  a k a r n á n k  o d a  e l j u t n i .  A  
m i  e g y h á z u n k  t a g j a i  s z e l l e m i  n a g y k o r ú s á g u k  á l 
l a p o t á b a n  m é g  m i n d i g  ú g y  é l n e k ,  m i n t  a  k i s k o 
r ú a k .  V a n  v a l a m i  a  s z e n t  m e r é s z s é g b ő l  a  K r is z -

t ő i r á n y u  m ü v e i v e l ,  m e l y e k  e g y - e g y  i n t é z m é n y  
k ö l t s é g e i t  s z o l g á l j á k  h a s z n u k k a l .  K ü lö n ö s e n  n a g y  
s z á m b a n  v o l t a k  t a l á l h a t ó k  a  m i s s z ió  ü g y é v e l  f o g 
l a l k o z ó  k ö n y v e k .  A m ü v e k  m e l l e t t  a  k é p e s l a p o k  

n a g v  tö m e g e  k í n á l k o z o t t  a  s z e m l é l ő n e k ;  i t t  i s  a  
m i s s z ió s  ü g y e t  s z o lg á ló ik  d o m i n á l t a k .  A f r a n c i a  
m i s s z i ó  u g y a n i s  b á r m i l y e n  e r ő s ,  h ó d í t ó ,  n e m  tu d  
k e l lő  e r ő v e l  e le g e t  t e n n i  a  p o g á n v  s  a  m á r  k e r e s z 
t y é n n é  l e t t  n é n e k  n a g y  l e l k i  s z ü k s é g é n e k  s e m  
a n y a g i l a g ,  ( n o h a  m i l l i ó k a t  k ö l t ,  4 — 5  m i l l i ó  f r a n 

k o t  é v e n te ) ,  s o m  e le g e n d ő  s  k e l lő e n  f i z e t e t t  e m b e r  
b e á l l í t á s á v a l ,  n o h a  j e l e n le g  2 5 6  m i s s z i o n á r i u s a  
d o lg o z i k  n y o l c  m i s s z i ó i  m e z ő n .  A  f ö l d s z i n t  é s  a z  
e m e l e t  f o l y o s ó i  t e l e  v a n n a k  k é p e k k e l ,  h i r d e t é s s e l .  

A m i n t  k ö z e l e b b r ő l  m e g n é z i  a z  e m b e r  e  k é p e k e t ,  
a z t  l á t j a .  h o g V  a z  e g y e s  k e r e s z t y é n  i n t é z m é n y e 
k e t ,  a z o k  k ü l s ő - b e l s ő  b e r e n d e z é s é t ,  a l a p í t ó i t  á b r á 
z o l j á k  s  a  f e l e t t ü k ,  v a g y  a l a t t u k  a z  e g y le t  c é l j á t  
s z e r v e z e t é t ,  s z a b á l y a i t  i s m e r t e t ő  n y o m t a t v á n y o k .  
E  k é p e k r ő l ,  n y o m t a t v á n y o k r ó l  le  l e h e h - o lv a s n i  a  

f r a n c i a  p r o t e s t a n t i z m u s  f ő b b  t e v é k e n y s é g e i t .  E g y  
na*™  t á b l á n  f e l t ű n i k  a z  „ Ü d v  H a d s e r e g e “  k a p i 
t á n y á n a k  a l a k j a ,  m e l l e t t e  a  k é t  h a t a l m a s  p á r i s i  
p a l o t á j u k ,  a  „ n é p “  é s  a z  „ a s s z o n y o k “  p a l o t á j á 
n a k  k é p e ;  a  c s i n o s  e g y  s z o b a ,  a h o l  a s z t a l ,  á g y ,
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t u s t  k ö v e t ő k b e n ,  a m i  h i á n y z i k  b e l ő l ü n k ;  K r i s z 
t u s n a k  m i n d e n  t a n í t v á n y á b ó l  s  a  g y e r m e k  ie s  m e g 
a l á z t a t á s  b ű n ö s  d o lo g  a z o k n a k  é l e t é b e n ,  a k i k  t ö b 
b é  n e m  g y e r m e k e k  a  te le k  v i l á g á b a n .  K r i s z t u s t  
b í r n i ,  é l n i  ő  b e n n e ,  n a g y  k iv á l t s á g ,  d e  nie f e l e d j ü k  
e l ,  h o g y  e z  k ö t e l e z e t t s é g e k k e l  is j á r ;  f e l s z a b a d u 
lá s  e z ,  m e l y e t  c s e l e k e d e t e k b e n  is  m e g  k e l l  n iz o -  
n y i t a n i .

( F o l y t ,  k ö v .)
Dr. I. E.

- =  H Í R E K .  = —

Istentiszteletek sorrendje. F o l v ó  h ó  1 5 -é n , 
v a s á r n a p  d é l e l ő t t  1 0  ó r a i  k e z d e t t e l  g y ü le k e z e t i  i s 
t e n t i s z t e l e t  (B a k ó  L á s z ló  l e l k é s z ) ;  d é l u t á n  0  ó r a 
k o r  k á t é m a g y a r á z a t  ( B a k ó  L á s z l ó  l e l k é s z ) ;  d é l 
e l ő t t  9  é s  11 ó r a i  k e z d e t t e l  i f j ú s á g i  i s t e n t i s z t e l e t  
( D r .  I l l y é s  E n d r e  h i t o k t a t ó - l e l k é s z ) . '

Unitárius istentisztelet Szegeden. F o l y ó  h ó  
2 2 - é n ,  v a s á r n a p  d é lle lő t t  h á r o m n e g y e d  1 2  ó r a i  
k e z d e t t e l  t e m p l o m u n k b a n  u r v a c s o r a o s z t á s s a l  e g y 
b e k ö t ö t t  u n i t á r i u s  i s t e n t i s z t e l e t  le s z .

A Bethlen Gábor Kör vidéki hangversenyei. 
A z e g y e te m  r e f o r m á t u s  i f j ú s á g a ,  a m i n t  m e g í r t u k ,  
á p r i l i s  1 8 - á n  H ó d m e z ő v á s á r h e l y e n  r e n d e z e t t  h a n g  
v e r s e n y t .  M o s t  m á j u s  2 1 - é n  e s te  8  ó r a i  k e z d e t t e l  
M a k ó n  a  v á r m e g y e h á z  d í s z t e r m é b e n  s z i n t é n  jó -  
t é k o n y c é l u  m ű s o r o s  e s t é t  r e n d e z n e k .  A  m ű s o r o n  
s z e r e p e l n e k  d r .  B e l l é n é  C s u r g a i  A n n u s ,  J u n k e r  
K l á r a ,  d r .  B u d a y  Á r p á d  e g y e t e m i  t a n á r ,  d r .  B e lla  
F e r e n c ,  S o m l v ó d y  I s t v á n .  S u b a  K á r o ly  e l n ö k  é s  
a  M a k ó i  P e t ő f i  D i f ik o r .

s z e k r é n y  m e l l e t t  e g y  k i s  k é z i k ö n y v t á r  is  v a n ;  
a  t ö b b á g y a s  s z o b á k b a n  m in d e n á ik  é j j e l i  s z e k r é 
n y é n  o t t  a  s z e n t i r á s .  A m á s i k  k é p e n  a  m u n k á s o k  
n y á r i  o t t h o n á n a k  m o s o ly g ó  l a k ó i  l á t h a t ó k ;  a  h a r 
m a d i k  a  t ü d ő b e t e g e k  s z a n a t ó r i u m á t  á b r á z o l j a  a  
m a g a  r e m e k ,  m o d e r n  f e l s z e r e l é s é v e l ;  a  n e g y e d i k  
a  h á r o m  h e t i  ü d ü l é s r e  h í v j a  a  7 — 1 4  é v e s  g y e r 
m e k e k e t  s  a g y o n f á r a d t  é d e s a n y j u k a t  (a  m ú l t  n y á 
r o n  0 0 9  g y e r m e k  ü d ü l t  f a l u n ,  1 6 4  a  t e n g e r p a r t o n ,  
1 4 2  é d e s a n y j á v a l ) ;  e g y  s e r e g  k é p  a  f i u k ,  l e á n y o k  
ü d ü l ő h e l y é t  v a r á z s o l j a  e l é n k .  O t t  n i n c s  n a g y o b b  
k é r .  i f j ú s á g i ,  v a ,,,r  l e á n y e g y le t ,  m e l y n e k  n e  l e n n e  
n y á r i  ü d ü l ő h á z a  h e g y e k b e n ,  v a g y  a  t e n g e r p a r 
t o n ;  m á s i k  k é p  a  s i k e t  n é m á k ,  i s m é t  m á s  a  v a k o k  
t o v á b b i  m i n d e n f é l e  id e g -  é s  g y ó g y i t h a t a t l a n  b e t e 
g e k  e g é s z  f a l u t  k é p e z ő  o t t h o n á t  t á r j a  e l é n k .  D e  
n e m  i s  t u d n á m  e l ő s z á m l á l n i  a z t  a  s o k  k o r .  s z e -  
r e t e t m u n k á t ,  m e l y n e k  o l y a n  s o k f é le  s  m i n d e n  
s z ü k s é g n e k  e le g e t  t e v ő  m e g n y i l v á n u l á s a  t á r u l  s z e 
m ü n k  e lé . A  n a g y  p r o t .  e g y h á z a ik  is  e l k ü l d i k  a  
k i á l l í t á s r a  e g y  t á b l á n  a  m a g u k  n a g y  r e p r e z e n 
t á n s a i k n a k ,  t ö r t é n e l m i  e m l é k ű ,  m ű v é s z i  a í k o t á s u  
t e m p l o m a i k  k é p é t .  A z  e v a n g é l i z á ló  e g y le t e k  n e a n  
f e l e j t i k  e l  o d a j u t t a t n i  m u n k á s s á g u k a t  s z e m lé l t e t ő  
f é l f a l n a g y s á g u  t é r k é p e i k e t .  A z  e l ő a d ó t e r e m  e g y ik  
f a l a  m a j d n e m  te l e  v a n  a z o n  e g y h á z i  ú j s á g o k

Református ifjúsági konferencia Sellyén. 
M á ju s  2 6 . é s  2 9 . k ö z ö t t  m e g y  v é g b e  a z  ia n ag y i-  
j e l e n tő s é g ű  k o n f e r e n c i a  S e l ly é n ,  B a r a n y a  m e g y é 

b e n ,  m e l y r ő l  a  m ú l t k o r  i s  m e g e m l é k e z t ü n k .  J e 
l e n t k e z n i  m á j u s  2 1 - ig  k e l l  B u d a p e s t r e ,  IX ., Ü l lő i  
u t  2 9 . K 1 E  S z ö v e t s é g  c í m é n .  R é s z v é te l i  d í j  4  p e n 
g ő , e b b e n 1 k o s z t ,  s z á l l á s  v a s ú t i  f é l je g y  b e n t f o g -  
l a l t a t i k .  R é s z tv t íb e t  B a r a n y a ,  S o m o g y  é s  T o l n a  
i f j ú s á g a ,  le lk é s z e i ,  t a n í t ó i .  E l ő a d á s o k :  ,,A  p u s z 
tu l t )  M a g y a r o r s z á g “ . M a g y a r  K á in o k .  ^ L o n d o n 
tó l— S e l ly é ig " .  „ A z  ig a z i  t ő k e “ . „ A  h o l l a n d i a i  ré t '.  
K e r e s z t y é n  I f j ú s á g i  E g y e s ü l e t e k “ . „ A  d i a d a l m a s  
K r i s z t u s “ , „ H a l á l o s  í t é le t ,  v a g y  k e g y e le m “ ? M i n 
d e n  r e g g e l  c s o p o r t o s  B ib I ia ta > m t lm á n y o z á s ,  e s t e  
t á b o r t ű z ,  u r v a e s o r a c ö z t á s ,  v a l l á s o s  ü n n e p é l y  z á r 
ja  a  k o n f e r e n c i á t .  E l ő a d ó k  k ö z t  l á t j u k  a  k ö v e t 
k e z ő k e t :  v i t é z  J á v o r  J á n o s  s e l lv e i ,  M á n y o k y  S á n 
d o r  m o h á c s i ,  K is s  G é z a  k á k i c s i ,  M u n k á c s y  L a jo s  
b e o e f a i ,  C s u k á s  '‘E n d r e  d r á v a s z a b o lc s i t ,  S u f a c s ik  
Z o l t á n  k a p o s v á r i ,  K o m ló s s y  E r n ő  d r á v a f o k i ,  ü t ő  
M ih á ly  c s u r g ó i  ( t a n á r ) ,  S z a b ó  B á l i n t  h e te s i ,  N y á -  
r y  P á l  p é c s i ,  D iz s e r y  S á n d o r  k i s t ó t f a l u s i .  S z a b ó  
J ó z s e f  p i s k ó i  l e l k é s z e k e t  é s  T ö l t ó s s y  Z o l t á n  K I É  
n e m z e t i  t i t k á r t .  K é r j e n  r é s z l e t e s  p r o g r a m m a l  a  
K JjE  k ö z p o n t t ó l  f e n t i  c ím e n .

A ?  Ifjúsági Egyesületek'' németországi ta
nulmányútja i r á n t  a z  o r s z á g  m in d e m  r é s z é b e n  n ő  
a z  é r d e k l ő d é s .  12 v á r o s t  n é z n e k  m e g ,  a  le g s z e b b  
n é m e t  b e lm i s s z ió i  é s  i f j ú s á g i  e g y e s ü l e t e k  m u n 
k á j á t .  I n d u l á s  j u l i u s  5 - é n ,  v i s s z a é r k e z é s  2 2 - é n .  A 
k ö l t s é g e k  n e m  h a l a d j á k  m e g  a  8 0 0  ( H á r o m s z á z )  
p e n g ő t .  C s a k  a z  ú t l e v e l é t  k é r i k  a  r é s z tv e v ő k n e k ,  
t ö b b i t  a  K I É  k ö z p o n t  e l i n t é z .  K o m o ly  é r d e k l ő

c i m k é p é v e l ,  m e l y e k  F r a n c i a o r s z á g b a n  m e g j e l e n 
n e k  1 .0 0 0 .0 0 0  l a k o s r a  8 0 1  e g y h á z i  l a p ) .  A k i á l 
l í t á s o n  o t t  v a n n a k  a  v a s á r n a p i  i s k o l á s o k  r a j z a i  i s  
s  a z  O l a j f á k  h e g y é n e k  k é p m á s a  k ő b ő l ,  f á b ó l ,  p a 
p í r b ó l  m e g s z e r k e s z t v e ;  m á s i k  h e ly t  a  f i u k d á n y o k  
m u n k á j a  k e l t  c s o d á l a t o t .  D e  n e m  r é s z l e t e z e m  to  
v á b b  e  h e ly e t ,  m e l y  a  l á t n i v a l ó k  m e l l e t t  e g y  s e r e g  
f ü z e t e t ,  k é p e s l a p o t  is  a d  i n g y e n  a  l á t o g a t ó k n a k ,  
h o g y  k ö z e l e b b i  t u d o m á s u k  le g y e n  e z e n  s z e r e t e t  
s  e v a n g e l i z á c i ó s  m u n k á k r ó l .  A z t is  c s a k  é p p e n  
m e g e m l í t e m ,  h o g y  k ü l ö n  s z o b a  á l l o t t  a  le v e le t  
Í rn i  a k a r ó k  r é s z é r e ,  a h o l  is  a z  e g y ik  k ö n y v k e r e s 
k e d ő  j ó v o l t á b ó l  h á r o m  a s z t a l o n  b o r í t é k o k ,  l e v é l 
p a p í r o k ,  L e v e le z ő la p o k , Í r ó e s z k ö z ö k  s o k a s á g . i  á l 
l o t t  ingyen a  k o n f e r e n c i a  r é s z t v e v ő i n e k  r e n d e l k e 
z é s é r e .  A z  e g é s z  é p ü l e t b e n ,  a h o l  c s a k  e g y  k i s  
h e l y  m a r a d t ,  a  v i r á g o k  a d t á k  a z  o t t h o n i a s s á g ,  a  

b d n is ő s é g  je l le g é t .  A z  e l n ö k i  e m e l v é n y  m ö g ö t t  
k é t  z á s z l ó  s k ö z ö t t e  a  1 2 6 . Z s o l t á r  3 . v e r s e :  „ H a 
t a l m a s a n  c s e l e k e d e t t  v e l ü n k  a z  U r ,  a z é r t  ö r v e n 
d e z ü n k . “  E  k e r e t i j é n  f o l y t  l e  a  k o n f e r e n c i a ,  m é g  
p e d i g  k é t  r é s z b e n ,  a z  e l s ő  k é t  n a p  a  l e l k é s z e k  s  a  
tö b b i  n a j j o n  m i n d e n k i  s z á m á r a .

(Folyt, köv.)

D r . / .  E.



6 E G Y H Á Z I  h i r a d ö ÍÖ27. május 14.

d ö k  f o r d u l j a n a k  e g y  l e v e l e z ő la p o n  T ö l t é s s y  Z o l 
t á n  K I É  n e m z e t i  t i t k á r h o z .  B u d a p e s t ,  IX . ,  ü l l ő i 
ü l  2 9 ., I I .  e m e le t .

Magyar misszionáriusnő az Ad mi rali tás-szi; 
geteken. M ű i t  é v  a u g u s z t u s é ib a n  e  c í m e n  a d o t t  
h i r t  a  M a g y a r  E v a n g é l i u m i  K e r e s z t y é n  M is s z ió i  
S z ö v e t s é g  a r r ó l ,  h o g y  M o l n á r  M á r i a  d i a k o n i s s z a  
a  L ie b e n z e l l i - M i s s z i ó  k ö t e l é k é b e n  a z  A d m ir a U ta s  
s z ig e te k  c s o p o r t j á b a  t a r t ó z k o d ó  M á n u s  s z i g e té r e  
m e g y .  A z ó ta  a  k i k ü l d é s n e k  f o n t o s  a k a d á l y a  m e 
r ü l t  f e l ,  —  a  tö t )  in g á i  t r ó p u s i  k ó r h á z  M o l n á r  
M á r i á t  a  f o r r ó  é g ö v i  k i i m a  e lv i s e l é s é r e  a l k a l m a t 
l a n n a k  n y i l v á n í t o t t a .  M i n t  h o g y  a z o n b a n  a  b i z o 
n y í t v á n y  n e m  h a n g z o t t  k a t e g o r i k u s  b i z o n y o s 
s á g g a l ,  f é lé v  e l t e l t e  u t á n  m a g a  a  L ie b e m z e ll i-  
M is s z ió  v e t e t t e  f e l  e g y  u j  v i z s g á l a t  g o n d o l a t á t .  E  
v iz s g á l a t  t e l j e s e n  m e g n y u g t a t ó  e r e d m é n n y e l  v é g 
z ő d ö t t  s  m a  m á r  ú g y  á l l  a  h e ly z e t ,  h o g y  M o l n á r  
M á r ia ,  ih a  I s t e n  is  ú g y  a k a r j a ,  a  L ie b e n z e l l i - M is z "  
s z ió v a l  k a p c s o l a t o s a n ,  d e  a  M a g y a r  E v .  K é r .  M is z -  
s z ió i  S z ö v e t s é g  m i s s z i ó n á r i u s a k é n t  m e g y  k i  M á 
n u s  s tz ig e té re .

A z ú t i k ö l t s é g  a  p o d g y á s z  s z á l l í t á s á v a l  e g y ü t t  
k b .  2 3 0 0  p e n g ő b e  k e r ü l ,  m é l y  ö s s z e g e t  k b .  fé lé v  
l e f o r g á s a  a l a t t  k e l l  a  m i s s z ió i  s z ö v e t s é g n e k  e l ő t e 
r e m t e n i ,  m e r t  a  k i u t a z á s  m i n d e n  v a ló s z ín ű s é g  
s z e r i n t  a z  ő s z i  h ó n a p o k b a n  fo g  m e g t ö r t é n n i .  M o l
n á r  M á r i a  k i i n t i  e l t a r t á s a  h a v i  8 0 — 1 0 0  p e n g ő b e  
f o g  k e r ü l n i  a  s z e r i n t ,  h o g y  a  m i s s z i ó  ü l t e t v é n y e i 
b e n  m i l y e n  le s z  a z  a r a t á s  s  k ü l ö n ö s e n  h o g y  ü t  
k i  a  k ó k u s z  s z ü r e t .

A M is s z ió i  S z ö v e t s é g  a  m a g y a r  e v a n g é l iu m i  
k e r e s z t é n y s é g h e z  f o r d u l  s  k é r i  a z  ö s s z e s  e g y h á 
z a k  é s  e g y e s ü l e t e k  t á m o g a t á s á t  a  n a g y  c é l  m e g 
v a l ó s í t á s á h o z .  K ü s z ö b ö n  á l d o z ó c s ü t ö r t ö k  ü n n e p e ,  
m e l y n e k  k ö z é p p o n t j á b a n  a m ú g y  is  a  m e n n y b e  
m e n ő  K r i s z tu s  m i s s z ió i  p a r a n c s a  á l l ,  a z  e  nnp ii 
i s t e n t i s z t e l e t e k  p e r s e l y p é n z e  v a g y  k ü l ö n  m i s s z i ó i  
ü n n e p é l y e k  j ö v e d e l m e  e  c é l r a  v o ln a  b e k ü l d h e t ő .

M o l n á r  M á r ia  e g y é b k é n t  k é s z  a  k ö v e tk e z ő  
h ó n a p o k  f o l y a m á n  b á r h o l  m i s s z ió i  e l ő a d á s t  t a r  
t a n i  a  C s e n d e s  Ó c e á n  s z i g e te i n  f o l y ó  m i s s z ió i  
m u n k á k r ó l ,  —  i l y e n  i r á n y ú  m e g k e r e s é s e k  a  
m i s s z i ó i  s z ö v e t s é g  t i t k á r á h o z ,  C z m o r e k  J e n ő  r e f .  
l e l k é s z h e z  k ü l d e n d ő k  ( B u d a p e s t .  V Í J I . ,  G y u la i  
P á l  u c c a  9 .)

A z  ü g y  r é s z l e t e i r ő l  a z  e g y e t l e n  m a g y a r  k ü l -  
m i s s z ió i  l a p  a  H a j n a l  h o z  r é s z l e t e k e t ,  m e l y  h a 
v o n k é n t  i l l u s z t r á l v a  j e l e n i k  m e g  r e n d k í v ü l  v á l t o 
z a t o s  m i s s z i ó i  t a r t a l o m m a l ,  e lő f iz e t é s i  d i j a  r e n d 
k ív ü l  o lc s ó ,  h o g y  m i n d e n k i  m á s  l a p o k  m e l le t t  i s  
j á r a t h a s s a ,  —  e g y  é v r e  m i n d ö s s z e  1 p e n g ő .  A 
k i a d ó h i v a t a l ,  h o v a  a  m i s s z i ó i  a d o m á n y o k  i s  k ü l 
d e n d ő k :  B u d a p e s t ,  V I I I . ,  G y u la i  P á l  u c c a  9 .

Százezer gyermeknek h o z  h e t e n k é n t  ö r ö m ö t ,  
s z ó r a k o z á s t ,  s o k  v i d á m  ó r á t  a  l e g k e d v e s e b b  é s  
l e g h ű s é g e s e b b  b a r á t ,  a  „ T ü n d é r v á s á r “  k é p e s  h e t i  
g y e r m e k u j s á g .  E z  a  l a p  l e g j o b b  j á t s z ó t á r s a i  a  
g y e r m e k e k n e k ,  h e t e n k é n t  s o k  m e s é t ,  v e r s e t ,  m u 
l a t t a t ó  m ó k á k a t ,  s z ó r a k o z t a t ó  j á t é k o k a t ,  r e j t v é 
n y e k e t  é s  p o p ó s  s z í n e s  k é p e k e t  k ö z ö l .  A z  e l ő f i 

z e té s i  á r a  o l y a n  c se k é ly ), h o g y  a  l e g s z e g é n y e b b  
s z ü lő  is  k ö n n y e n  h o z h a t j a  m e g  e z t  a z  á ld o z a t o t  
g y e r m e k ié n e k .  I n g y e n e s  m u t a t v á n y s z á m o t  s z ív e 
s e n  k ü l d  a  „ T ü n d é r v á s á r “  k i a d ó h i v a t a l a ,  B u d a  
p e s t ,  V ., D . A k a d é m i a  u c c a  10. s z á m .

Szórványgylilekezeiek.
istentiszteletek: F .  h ó  1 5 -é n  d é l e l ő t t  fé l 11 

ó r a k o r  i s t e n t i s z t e l e t  é s  h i t o k t a t á s  F e l s ő p u s z t a 
s z e re in  ( D u r k ó  G á b o r  h l . ) ;  d é l u t á n  3  ó r a k o r  is - 
te n t is z t j e le t  Ú j s z e g e d e n  a  V a k o k  I n t é z e t é b e n  
( B a k ó  L á s z ló  l e l k é s z ) .

F .  h ó  2 2 - é n  d é l u t á n  fé l 3  ó r a k o r  i s t e n t i s z t e l e t  
é s  h i t o k t a t á s  S z ő r e g e n  ( d r .  I l ly é s  E .  h l ) ;  3  ó r a k o r  
i s t e n t i s z t e l e t  D e s z k e n  ( T e le k i  S . s l . ) .  
Somogyi-telepen, az elemi iskolában májas bő

15-én, vasárnap délután 3 órakor tartjuk a
HARMADIK VALLÁSOS DÉLUTÁNT,  

amelyre! Somogyi-telepi testvéreinket szeretettel 
meghívjuk.

A vallásos délután MŰSORA a következő:
1. K ö z é n e k .  X L I I .  Z s o l t .  1. v e r s .
2. Megnyitó. M ondja: vitéz Borza Pál prezs- 

biter.
3 . J a k a b  Ö d ö n :  Jézus nevében. S z a v a l j a :  

L á n y i  I l o n a  IV . o .  t.
4 . É n e k e l  d r .  I l ly é s  E n d r e  h i t o k t a t ó - l e l k é s z .
5 .  Magyar reformátorok: I I I . :  S z e g e d i  K is  

I s tv á n .  E l ő a d á s .  T a r t j a  T e l e k i  S . s l .
6 . Uj versek. ( M o s t  é lő  é r t é k e i n k  k ö l t e m é 

n y e i )  S z a v a l j a  B o d n á r  M a n c i .
7 . „Mester, a bősz vihar ■ . .“  A n g o l  v a l l á s o s  

é n e k .  É n e k l i k :  T ó t h  F „  P a p p  F „  S i m á n d i  G . é s  
T e l e k i  S .

8 . K ö z é n e k .  L X 1 1 . Z s o l t .  I .  v e r s .
9 . B ib l i a o l v a s á s .  Á ld á s .
10 . K ö z é n e k .  2 4 5 .  d ic s .  1 0 . v e r s .

Hírek az evangélikusoknál.
A Leányegylet 1 0 -é n  e s t e  t a r t o t t a  k ö z g y ű lé s é t  

m e l y e n  e l h a t á r o z t á k ,  h o g y  a  n y á r i  s z ü n e t  e l ő t t  a  
s z o k á s o s  t e a d é l ü t á n  h e l y e t t  e g y  n a p o s  k i r á n d u l á s i  
r e n d e z n e k  S z e g e d  k ö r n y é k é r e .

15-én r e g g e l  9  ó r a ik o r  a z  i f j ú s á g i  i s t e n t i s z t e 
le t e t  v é g z i  P e t r ó  E l e k  l e lk é s z .  1 0  ó r a k o r  a  r e n d e s  
i s t e n t i s z t e l e t e n  s z o lg á l  S z a b ó  G á b o r  le lk é s z .

Szerdán d é l u t á n  0  ó r a k o r  b i b l i a ó r a  v a n  a
parochián.

Pénteken e s t e  7 ó r a k o r  é n e k ó r á t  t a r t  O r s z á g i )  
J ó z s e f  k a r n a g y  a z  i s k o l á b a n .

Sveizi órák, ékszerek részletfizetésre is. 
NAGY ÓRA- ÉS ÉKSZERJAVITÓ MŰHELY

TÓTH JÓZSEF
Kélcsey-ucca 7, Képes árjegyzék ingyen.
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MEGHÍVÓ.
A ref. elemi iskola növendékei 

a Gyülekezeti Vegyeskar
k ö z r e m ű k ö d é s é v e l  m á j u s  1 4 - é n  é s  1 5 -é n , s z o m b a to m  é s  v a s á r n a p  
g y e r m e k e k  é s  f e l n ő t t e k  r é s z é r e  a  r e f o r m á t u s  i s k o la  h e ly i s é g e i b e n  

( R e f o r m á t u s  p a l o t a )  m ű s o r o s  e s t e  k e r e t é b e n

GYERMEK-SZINIELŐADÁST
t a r t a n a k ,  a m e l y r e  a  s z ü l ő k e t  é s  a z  é r d e k l ő d ő k e t  s z e r e t e t t e l  m e g 

h í v j á k .

M Ű S O R :
1. D e m é n v  D .:  S z e r e n á d .  E l ő a d j a  a  G y ü le k e z e t i  V e g y e s k a r ,  

K N a g y  J á n o s  k a r n a g y  v e z e t é s é v e l .
2 . H a m u p i p ő k e .  D a l j á t é k  3  f e l v o n á s b a n .  R e n d e z ő :  K . N a g y  

J á n o s n é .
S z e r e p ! ő  k :

H e r c z e g  
H a m u p i p ő k e  
M o s t o h a a n y a  
í. M o s t o h a l e á n y  
11. M o s to h a l e á n y  

T ü n d é r  
U d v a r i  b o lo n d  
D o b o s
I. S z a k á c s
I I .  S z a k á c s  
U d v a r n a g y

F i n l a  I s t v á n  
K n i t t e l  K lá r a  
S c h a f f e r  G iz e l l a  

K i s s  V i lm a  
D e á k  J u l i a  

L ó r i k  L e n k e  
P e t h ő  J á n o s  

S c h a f f e r  P á l  
B o r b á s  M á té  
P i s z t r a y  G á b o r  
K is s  T ó t h  L a j o s

M a g y a r  l á n c o s o k :  L é v a y  O lg a  é s  S z a b ó  A n n a .  
P i l l a n g ó - t á n c o s o k : í j u d a y  M a r g i t  é s  H o r v á t h  J ú l i a .  
G a l a m b o k :  N a g y  R o z á l i a ,  K o v á c s  E r z s é b e t .  F a r a g ó  V i lm a ,  

W e i n e r  É v i .  H e im  I l o n k a .  P i s z t r a y  J u l i a n n a .  U d v a r d v  M a r g i t ,  
S z a b ó  E l l a ,  B á n  L íd i a .

T á n c o s  g a l a m b :  G ö r ö g  E te l k a .
C s o p o r t t á n c o s o k :  K o v á c s  T e r é z .  V a r g t i a  A n ta l ,  V a r g h a  M i

h á l y ,  S z ű c s  S a r o l t a ,  E a z d k a s  M á r i a ,  C s o n g a  E r z s é b e t .  R á t o n y i  J o 
l á n ,  S z a l a v  I r é n ,  T é k e s  R ó z s i  é s  B á l l á  L á s z ló .

3 . A f e l v o n á s k ö z ö k b e n  s z a v a l  B o d n á r  M a n c i ;  m o n o l ó g o t  a d  
e lő :  R a p c s á k  M a r g i t .

4 . S c h u b e r t :  ..M i s z é p  az. é j  • • •“  É n e k l i  a  G y ü le k e z e t i  V e g y e s 
k a r  ( f u a r t e t t j e .

Kezdete felnőtteknek szombaton és vasárnap l í — / 5 - é n  este 7
órakor. í
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Családi kttp
Hit a megváltó Krisztusban: Bűnbocsánat.

Tizedik hét. I. S o k a n  o l y a n  é r z e l m i  é l e t e t  
v á r n a k  a  k e r e s z t y é n  t a p a s z t a l a t o k t ó l ,  o l y a n  ö r ö 
m ö t  é s  o l y a n  b é k e s s é g e t ,  a m i l y e n t  a z t á n  n e m  
k a p n a k .  A S z e n t i r á s n a k  e g y e s  m o n d á s a i  k e l t i k  f e l  
b e n n ü k  a z  i l y e n  v á r a d a l m a k a t ,  ú g y s z i n t é n  s o k  
s z á r n y a l ó  é n e k  s z a v a i  is ,  a m e l y e k b e n  f e l s é g e s  
le lk i  g y ő z e lm e k  h a n g j a i  s z ó l a l n a k  m e g ;  n é h a  m e g  
o ly a n  e m b e r e k  b i z o n y s á g té t e l e i  is , a k i k  b e s z é l n e k  
a r r ó l ,  h o g y  é v e k e t  tö l t ö t t e k  e l e g y e t l e n  k e d v e t l e n  
h a n g u l a t ú ,  v a g y  e l e m y e d t  l e l k i á l l a p o t u  ó r a  n é l k ü l  
S o k a n  a z  e m e l k e d e t t  é r z e l e m v i l á g n a k  e z t  a  c s o d á 
l a t o s  á l l a p o t á t  k e r e s i k  a  k e r e s z t y é n  é l e t b e n ;  é s  a  
m i k o r  c s a t l a k o z n a k  a  k e r e s z t y é n e k  k ö z ö s s é g é b e n ,  
e l v á r j á k ,  h o g y  e z t  m e g  i s  f o g j á k  k a p n i ;  s  a z t á n  
n e m  is  k a p j á k  m e g  é s  n i n c s  is  k i l á t á s u k  r e á ,  h o g y  
v a l a h a  i s  „ e ln y e r h e s s é k .  M á r  m o s t  m i n d e n k i  e l ö l t  
n y i l v á n v a l ó  a z  i l y e n  t i s z t a ,  r a g y o g ó  é r z e l m i  é l e t 
n e k  a  s z é p s é g e ,  d e  e z é r t  s e m  s z a b a d  e n n e k  e l 

n y e r é s é t  k i k ö t n ü n k ,  m i n t  h i t ü n k  f e l t é t e l é t .  N e m  
s z a b a d  I s t e n t  c s a k  a z é r t  k e r e s n ü n k ,  h o g y  i l y e n  
r e n d k í v ü l i  l e l k i  é lm é n y e k h e z  j u s s u n k ,  a k á r m i 
ly e n  k í v á n a t o s a k  l e g y e n e k  i s  a z o k .  A K r i s z t u s  
e lő t t i  é v s z á z a d o k b a n  J e r e m i á s  a  l e g k i m a g a s l ó b b  
p é l d á j a  a  m é ly s é g e s  s z e m é ly e s  v a l l á s i  é l e t n e k ,  
m e l y  t ö b b  m i n t  n e g y v e n  e s z t e n d ő s  h ő s i e s e n  b á t o r  
p r ó f é t á i  m ű k ö d é s b e n  j u t o t t  k i f e j e z é s r e ,  é s  a z  ő  
l e l k i á l l a p o t a  s o h a s e m  t ű n t  k i  é p e n  b é k e s s é g  é s  
ö r v e n d e z é s  t e k i n t e t é b e n .  M é ly s é g e s  h a t á s s a l  v o l t  
é r z e l m i  é l e t é r e  a  h i t e :  b á t o r s á g  t ö l t ö t t e  e l f é l e le m  
h e ly e t t .  D e  h a  k i k ö t ö t t e  v o ln a  p é l d á u l ,  h o g y  c s a k  
a k k o r  h i s z ,  h a  m e g k a p j a  a z t  a  h a n g u l a t o t ,  a m e l y 
b ő l  a  1 0 3 . Z s o l t á r  f a k a d t ,  a k k o r  h a m a r o s a n  o d a 
v e s z e t t  v o l n a  h i t e .  A z ő  é r z e l m i  a l k a t a  m á s  v o l t ,  
m i n t  z s ö M r i r ó é .  —  é s  m é g is  s o k k a l  n a g y o b b  s z e 
m é l y i s é g e  v o l t .  N e  t ö r ő d j ü n k  t ú l s ó k a t  é r z e l m i  á l 
l a p o t a i n k k a l .  F i g y e l j ü k  m e g  a  M e s t e r  p é l d á z a t á t  
a  k é t  f i á r ó l ;  a z  e g v ik  te le  v o l t  l e lk e s  é r z e l m e k k e l ,  
d e  a z  a k a r a t á v a l  b a j  v o l t ;  a  m á s i k n a k  n a g y o n  
h i á n y o s  é r z e l m e i  m u t a t k o z t a k ,  d e  e lv é g e z te  a  r á 
b í z o t t  m u n k á t .

De mit gondoltok ti! Vala egy embernek két 
fia és odamenvén az elsőhöz, mondó: Eredj fiam.

munkálkodjál ma az én szőlőmben. Az pedig fe
lelvén. mondó: Nem megyek. De azután meggon
dolván magát, elméne. A másikhoz is odamenvén, 
hasonlóképpen szála. Az pedig felelvén, monda: 
Én elmegyek, uram. De nem méné el. E kettő 
közül melyik teljesítette az atya akaratát9 Mon
dának néki: Az első. M á té  2 1 , 2 8 — 3 1 .

Oh Urunk, aki előtt minden szív nyitva áll, 
Te sokkal jobban igazgathatod lelkünk hajóját, 
mint mi magunk. Kelj föl, oh Urunk és parancsold 
szivünk viharos szeleinek és háborgó habajinak, 
hogy csendesedjenek és nyugodjanak el Te benned 
hogy zavartalanul tekinthessünk fel TV hozzád és 
maradhassunk meg egységben Te véled, mi 
Urunkkal. Ne engedd, hogy kósza gondolatok ide 
s tova sodorjanak bennünket, hanem minden 
egyébről megfeledkezve, hadd lássunk és hallgas
sunk csak Tégedet. Újítsd meg lelkünket. Gyújtsd 
fel bennünk a Te világosságodat, hogy ragyogjon 
bennünk és égjen a mi szivünk a Te irántad való 
szeretetben és imádatban. Lakozzék bennünk ál
landóan a Te Szent Lelked és tégy bennünket a 
Te szentélyeddé és templomoddá. Tölts meg isteni 
szeretettel, világossággal és élettel, kegyes és 
mennyei gondolatokkal, vigasztalással és erővel, 
örömmel és békességgel. Ámen —  A r n d t  J á n o s ,  
1555.

Legolcsóbb

villanyszerelési vállalat!
E lv á lla lo k

m otorok, dynam ók te k e rc se lé sé t; 
v illany  v ilág ítás és erőátviteli berendezé
seknek  a  M agyar M érnök- és E pitész- 
egyesü le t szabványai szerin t való elkészí
tésé t ; villam os vasalók, főzőedények szak
szerű jav ítá sá t. Szives p ártfogást kérve, 

m aradok tisz te lette l

Tóth A ndrás, B ocskay u. 3.

Református testvéreim szives figyelmébe ajánlom 
az újabban érkezett alkalmi árukat:

Női és férti divatszüvetek mind. méretben 8-12 P II Selyempuplinos 2— 8 méteres darabokban 3*—  P
Nyersselyem utánzat eredeti színben I 25 P II Selyemflór keztyük, női és férfi 2*— P
Gyönyörű mintás selymek . 6 '— P | |  Prima zokni minden szinben . — >40 P
Selyem harisnyák, nyakkendők, selyem kabátok és nadrágok, női fehérnemüek és mindenféle pipere

cikkek alkalmi árusítása.

Szabó Zsigmond alkalmi áruháza, Feketesas u. 17.
Felelős kiadó a szegedi ref. egyházközség nevében: Bakó László lelkész

Nyomatott a Hírlap kiadó- és NyomdavAUalat Rt-náJ Szeged Felelős nyomdavezető: Sajgó József


